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Novos e existentes
pacientes são
bem vindos

Tel. 508-996-3991
para uma consulta

Hawthorn Medical dá as boas vindas

atenderá os seus pacientes em 535 Faunce Corner Road, Dartmouth

A Drª Silva tem exercido medicina nesta área há 17 anos. Diplomou-se em
Medicina na Universidade de Lisboa, na Faculdade de Medicina de Lisboa,
Portugal e completou internato médico de clínica geral em Portugal. Completou
também internato em Medicina Interna no Medical Center of Central Massachu-
setts/UMass Memorial Campus. Ela é certificada pelo “American Board of Inter-
nal Medicine”, e fala fluentemente Português e Creoulo Cabo-Verdiano.

516 Belleville Ave. - NB
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SUCATA DE FERRO
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999-6711

FURNITURE
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149 County St., New Bedford
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Casa dos Açores da Nova
Inglaterra assinala
Dia dos Açores 2014

A Casa dos Açores da Nova Inglaterra (CANI), com
sede em Fall River, tem programado, de 14 a 21 de
junho, diversas atividades culturais inseridas nas
comemorações do Dia dos Açores 2014, que este ano
se assinala a 9 de junho.

Do programa destaque para o jantar de comemora-
ção do dia dos Açores; exposições de artesanato, do
grupo Reinventar Tradições da CANI e de fotografia
“Vistas de verão Luso-Americanas 2011” do fotógrafo
Victor Nóbrega; apresentação do livro “Saudades” de
Frances Dabney, traduzido por José Francisco Costa;
conferência “Pratos e Sabores Tradicionais dos Açores”,
a cargo do chefe José Artur Cabral e uma noite dedicada
à juventude açoriana e açor-descendente.

Programa Dia dos Açores
• 14 de junho (sábado): Exposição de Fotografia
”Vistas de verão Luso-Americanas 2011", por Victor
Nobrega, pelas 6:00 da tarde, na sede provisória da
CANI (232 South Main St. –Fall River MA 02721).

• 15 de junho (domingo): Apresentação do livro “Sau-
dades” de Frances Dabney, traduzido pelo professor
José Francisco Costa, pelas 6:00 da tarde, na sede
CANI.

• 16 de junho (segunda-feira): Conferência ”Pratos e
Sabores Tradicionais dos Açores”, com o chefe José
Artur Cabral, pelas 7:00 da tarde; na CANI.

• 17 e 18 de junho (terça e quarta-feira): Exposição e
Workshop “Artesantao Açoriano” do grupo Rein-
ventar Tradições da CANI, pelas 6:00 da tarde, na
CANI.

• 19 de Junho (quinta-feira): Noite da Juventude “O
que significa ser açor-descendente”, com transmissão
em direto na  rádio Voz do Emigrante, pelas 7:00 da
tarde, na CANI.

• 20 de junho (sexta-feira): Jantar de Comemoração
do Dia dos Açores, com entrega de homenagens por
um representante do governo regional dos Açores,
com início às 6:30 da tarde no Cultural Center em
Fall River. (Bilhetes, $40 adultos e $20 crianças, à
venda na CANI. Contactos: sede CANI; 508 567 4268
ou email: secretaria@casadosacoresni.org).

• 21 de junho (sábado): Apresentação do filme “A
Viagem Autonómica” com a presença do realizador
Filipe Tavares, em data e hora a confirmar.

Câmbio - Euro/Dólar*

28maio: $1€ = $1.359USD
29maio: $1€ = $1.360USD
30maio: $1€ = $1.362USD
02jun:    $1€ = $1.361USD
03jun:    $1€ = $1.363USD
*às 4:00PM, EST

Após uma batalha de dois anos contra o cancro
morreu Hélio Silveira, polícia em Taunton
e antigo membro do conjunto Centerfold

Hélvio “Al” Silveira, 47
anos, polícia em Taunton
há 19 anos, faleceu sábado,
31 de maio, e o Departa-
mento de Polícia divulgou
um comunicado:

“O Departamento de
Polícia de Taunton lamenta
informar o falecimento do
guarda Hélvio “Al” Silveira
após uma batalha de quase
dois anos contra o cancro.
O guarda Silveira serviu
honrosamente os cidadãos
de Taunton e por alguns
anos os de Raynham. Era
também instrutor na acade-
mia de polícia e ajudou a
formar muitos agentes.
Todos nós no Departa-
mento de Polícia lamenta-
mos a sua perda e mante-
mos os seus entes queridos
e amigos nos nossos pensa-
mentos e orações”.

Hélvio Silveira era natu-
ral da ilha das Flores,
Açores e foi durante algum
tempo músico do conjunto
Centerfold, de Bristol.

Durante 10 anos foi guar-
da prisional e, em 1996,
tornou-se polícia. Come-
çou na polícia de Raynham
e transitou depois para
Taunton, onde ajudou a
criar a guarda de honra que
representou a cidade em
vários eventos e ganhou
algumas competições.

Os problemas de saúde
de Hélvio começaram no
dia em que sentiu forte
dores lombares e pensou
ter sofrido uma entorse. Fez
fisioterapia, recebeu inje-
ções de cortisona, mas as
dores não passavam e, em
17 de setembro de 2012, foi
levado de ambulância para
o Hospital Brigham and
Women, em Boston, onde
soube f inalmente que a

causa de sua dor era leuce-
mia, tinha um mieloma
múltiplo na parte inferior
da coluna.

Permaneceu no hospital
35 dias, fez quimioterapia,
passou por um transplante
de células-tronco com
células de seu próprio cor-
po, esteve seis meses em
recuperação, sentiu-se
melhor e voltou ao serviço
a 01 de agosto de 2013.
Mas seis dias dias depois
soube que o cancro voltara
e desta vez mais agressivo.

Fez tratamentos de qui-
mioterapia no Dana-Farber
Cancer Institute, em
Boston, três vezes por
semana. O objetivo era
aumentar os seus níveis de
resistência para que pudes-
se fazer um transplante de
medula óssea, o irmão mais
novo, Nelson, seria o dador.

No início do ano, os
médicos admitiram que
não conseguiam controlar o
cancro, desengaram-no e
Hélvio regressou a casa.

Nos últimos meses,
Hélvio foi homenageado
pelos camaradas e amigos.
O chefe da polícia Edward
Walsh promoveu-o a sar-
gento e entregou-lhe uma
medalha de mérito em
cerimónia realizada no
quarto de Hélvio. O xerife
do condado de Bristol
também se deslocou a casa
de Hélvio, para conferir
posse ao filho de 21 anos,
como guarda prisional.
Além do filho, deixa uma
filha, de quatro anos.

Polícia de
Somerville
não pode deter
imigrantes
indocumentados

O mayor de Somerville,
Joseph Curtatone, assinou
dia 22 de maio uma ordem
executiva que proíbe a polí-
cia da cidade de deter imi-
grantes indocumentados na
cidade em parceria com o
Departamento de Imigração
(ICE).

Anteriomente, de acordo
com o programa Secure
Communities, os polícias
podiam deter pessoas suspei-
tas de serem imigrantes
ilegais e entregá-las ao ICE.

Segundo Curtalone, que é
filho de imigrantes italianos,
a ordem “preserva o direito
moral em cuidar das famílias
da comunidade” e evita
tratá-los como vilões.

Com a ordem executiva, o
departamento policial de
Somerville só poderá deter
um indíviduo indocumenta-
do para o ICE caso tenha
mandado de detenção.

Segundo o programa Se-
cure Communities, imple-
mentado pelo governo fede-
ral, as autoridades estaduais
ou municipais são obrigadas
a manter os imigrantes indo-
cumentados detidos por
mais de 48 horas até serem
entregues ao ICE, mesmo
que o imigrante em questão
não tenha cometido nenhum
crime passível de prisão.

A população de origem
estrangeira em Somerville
atinge 25%, com grande
número de portugueses e
brasileiros.


